
I. évfolyam. 4. szám. Jászberény, 1874. május 21. 

J Á S Z K U N P O L G Á R . 
Közérdekű, gazdászati, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

Megjelen minden csütörtökön, 

Szerkesz tőség i iroda Hirdetések dija: 
Előfizetési feltételek: 

I. tized, 84-ik szám alatt. Egy 3 hasábos petit sor helye 10 kr. 
Május 1-töl augusztus v é g e i g . . . 2 frt. K i a d ó h i v a t a l : Többszöri hirdetések engedményben részesülnek. 

deczember . . . . 4 frt. Gerzsány Anta l , I I . tized, saját Kincstári illeték külön 30 kr. 
házában. Nyilttér sora 25 kr. 

Tisztelettel tudatjuk.hogy lapunkra előfizetéseket a LITASSY TESTVÉREK czimü helybeli közel ismerésben részesülő czég is elfogad. 

Egy kis ismerkedés a köz-
jegyzői intézménynyel. 

( V é g e . ) 

A jászkun kerületbon a h'telea he
lyek h a s z n á l a t a éppen nagyon is á t a l á n o s 

vala, e lannyira , bogy s t a t ú t u m a i n k u r a l 

ma alatt ,vagy is az o s z t r á k törvénykönyv 
b e h o z a t a l á i g m i n d e n n e m ű ingatlan birtok 

á t r u h á z á s a k i z á r ó l a g a hiteles hely jelle
gével tol r u h á z o t t t a n á c s o k flott t ö r t é n 

hetett, a nem is tekintetett senki által 
t i s z t e s s é g e s fassionak, hacsak az a nemes 

t a n á c s e l ő t t annak rendje szerint nem 

s z o l e n n i z á l t a ' o t t . A k ö z s é g i j e g y z ő által 
szerkesztett íassiovolt a közjegyzői okirat, 
a szolenne protokollum a k ö z h i t e l e i n ok
levéltár, s a fundiliber az ősi telekkönyv. 
Bppen igy keletkeztek, kezeltettek, i 
ő r i z t e t t e k minden Örökségi osztályos 
egyezségek s nagyobbára az akkori egy
szeri! jogviszonyok közt kötött fbntosabb 
szerződések. 

A z ó t a egyel fordult a világ. Jobb-

ra-e vagy roszabbra: annak fejtegetése 
ide nem tartozik. A n n y i bizonyos, hogy 
a statútumoknak i m m á r nem sok hasz
nát reszszük,a fassiókal gyártyja a k i csak 
hozzáfér, a t a n á c s helyet! két tanút szu

ka- fogni, s a telekkönyvbe sokkal köny-
liyebb bejutni, mint a volt f u n d i l i -
b é r b e . A k ö z s é g i jegyzők se értik ngy 
a dolgot mint a j ó regiek, a nép bizalmát 

i - csak addig keresik . mig t o l l ú k h o z 

j u t n a k : az ügyvédek drágák, a zúgászok 
rosszak s együttvéve valamennyien nom 
sokat törődnek az alapossággal; v é g e r e d 
m é n y <ok hiábavaló fizetés, -ok Btempli 
p o e s é k o l á - . s mi leggonoszabb, a jogá l la 

pot bizonytalansága, 

íla a k ö z j e g y z ő k ki le-znek nevezve, 

ezek fonnak hivatva lenni e l s ő sorban a 
jogi okiratok s z e r k e s z t é s é r e , még pedig 

nemcsak az ingatlan birtokok adásvételé
ről, hanem bárminemű jogügyletekről, 
vagyis olyan v i s z o n y o k r ó l t melyekben 
egymásnak az emberek magokat valamire 

k ö t e l e z i k . A közjegyzőhöz minden ember 

nyugodtan fordulhat, mert kösjegyzővé 
csak olyan ember neveztetik, k i . a ki a 

torvény által m e g k í v á n t t u d o m á n y o s ké
pességét igazolja, jellemén íólt nines, i 

oly pénsössveget tesz le b i z t o s í t é k u l , 

melyből a hozzáfordulónak, ha kárt okoz. 

kárpótlás nyújtható. A k ö z j e g y z ő nem 

zsarolhatja a f e l eke t , mert díjjai (örvé
nyesen meg vannak határozva és bizony 
eléggé mérsékelten, s éppen ezért szor
galmasan is kell dolgoznia, s a rábízott 

dolgokat gyorsan elvégesnie, mert külön
ben könnyen megeshetik, hogy felkopik 

az álla De b< csületdolog is reá nézve, 
hogy helyesen jár jon el tisztében. Mert 
az egy törvényszék kerületében lévő köz
jegyzők, önállö testületet alkotnak, B ezen 

közjegyzői k a m a r á k legmagasztosabb fel

adata, bogy a közjegyzők tekintélye, be
csülete, jóerkölcse, szorgalma, és pontos
sága lelett örködjenek, s a n e t a l á n visz-
szaélőt vag\ tehetetlent törvényes m ó d o n 

eltávolítsák. 
Meg osak néhány szót kel l monda

nunk, hogy a közjegyzői i n t é z m é n y leg
élesebb vonásait kedveaóen feltüntet
hessük. 

A r e n d é - b í r ó s á g o k h o z t u l a j d o n k é 

pelj nem kel lene e g y é b n e k tartozni, mint 

a peres ü g y e k n e k . A b iróboz v o l t a k é p e n 

csak akkor kePene az embernek fordul ír . 

ha jogai é r v é n y e s í t é s é b e n minden egyéb 
eszközből kifogy, s csak a peruija áll 

előtte. Pedig most a bíró e l ő t t ke l l majd

nem minden osztályos egyességnek meg
köttetni, majdnem minden k ö z h i t e l ű 

okiratot osak a bíró előtt lehet k iá l l í tan i , 

fontos régrendeleteket legalább legtaná-
Csósabb a biróság előtt tenni, B á t a l á b a n 

a bírák t e e n d ő i n e k jóval nagyobb feleolv 
m ü v e l e t e k b ő l áll, melyek l per*'- e l járás

hoz nem tartoznak 

EbbÖl az tán k e t t ő k ö v e t k e z i k . Egyik 
a/.: bog) a biio l e g t ö b b esetben a mon

dott jog ügy let é k n é l t a n ú n a k tekintethe

tik, ha a z u t á n a dologból per ke le tkez ik: 

ngyanason egy s z e m é l y b e n h i r ó k é p e n is 

kell f u n g á l n i a . — M a s k az : hogy a sok 

m i n d e n f é l e e l f ó g l a l t a t á s miatt az. á l l a m 

nak nagyon sokka l t ö b b birót kel l tar

tató , mint a mennyire a perek ellátására 

A SZÉPNEM SZÁMÁRA. 
Egy lánykához! 

(áldozó csütörtökön*) 

N é m a s kihalt a v idék, 

( V a k a kósza szél BÖnög, 
D e a k í n lobogva é g 

F e l d ú l t keblemben, i örök . 

Nem nyugatik á m meg Behol, 
M i n d e n ü t t dúl s rombol ; 

vándor, sehol nem honol, 

Szellemként jár s kóborol. 

I >e nem is c s o d á l k o z o m : 

A legszentebb érzelem, 
( >ak sivár homok halom 

S varangy sötét éjjelen. 

M o n d j á t o k meg azt nekem 

Mi a t iszta érzelem ; 
Ha az igaz szerelom 

Is, hu lenni k é p t e l e n ? 

Nincs már tiszta érzelem 

Bűnfészké vált a szentség, 

S mi egykor volt szerelem 

Most, az kéjelgő csapssék. 

Nem kell most szeretni sem, 
(!sak az érzéki «»</,tr>n. 
Mi átal fut a kebleken . 

3 ezt kel l k ö v e t n i rögtön. 

K I , ei tőlem szerelem. 

Ne g ú n \ o l t a s d ki magad. 

I la a Szende ibolya is 

Szúró tövissel (akad ! 

Gerzsány Antal 



DÓKv« s z ü k s é g \ n ! n a ; |gj a z u t á n I I á l l am 

k iadása i igen ti ágasra i'in lkednek B mi 
legnagyobb baj, ha nagyon sok bírót kell 
az á l lamnak a lkalmazni , bizonyara lobb 

ak ni kőztök : » e l éj t e s. 
Hanem, ha azt akarja elérni a tör

vényhozás, hogy kevesebb ós jobb bírák 
legyenek, 8 a jogélet mégis szabályos me
derbe v.-zottt thrssék : akkor az önkéntes 
bíráskodást j ó lesz e l v á l a s z t a n i a por

iul v a u i t ó l , a a [ erenkivuli minden jogfűgy-
leteket a közjegyzői intézményhez utasí
tani '. akkor azután i bíróságok is meg
mustrálhat ók, s a közjegyzők is megél 
hétnek, s mi legfőbb: a jogélet folyami 

biztosan fejlődhetik a jogáll mi ban, a lelek 

biztosabban, gyorsabban, 8 olcsóbban ren
dezhetik jogviszonyaikat, s ;;/. á l l am kia
dása milliókkal apadhat 

A Jászkun kerületek közgyülése 
májushó 14-én és következő napjain 

Programmunkhoz hiven minden ke/, 
érdekű ügyet megemlíteni, sőt erőnkbez 
mértten támogatni is kötelességünkül 
vála lván lapunk szűkkerete megköveteli, 
hogy a lehető legrövidebben, — de érthe-
tőleg ó- velősen beszéljük meg : t/. elő-
forduló ü g y e l . 1 1 . 

A / e r r c közgyűlésnek a hetvenes 
számokig emelkedett tárgyai közzűl csak 

a legfontosabbakat emelendjQk k i . - ily-
kép eaak a legérdekesebb mozzanatokat 
említendjfík meg. 

A közelebbi közgyűlés j e l isen 
éa b e 1 y e a e n kezdődőt i 

J e l e s e n mert az alkapitányi je
lentés ú g j szerkezetre, mint irályra - tar
t a l m á n a k r e á l i a s á g á r a nézve ezen 
epitetont « legtágasabb és legnemesebb 
értelemben megérdemelte. B B a közgyű 
lés általános helyeslésével is találkozott. 

He lyesen , men fŐgyámúl a köz
beesőiéiben és szeretetben alio Farkas 
Ferencz, e tehetséges és ügy buzgó férfiú, 
újból > gyhangt lag megválasztatott. 

Ámde a reröfényes kezdetet szörnyű 
\ ihar követé. 

Következett a köamnuka-Ogy. 
Pe! olvastatott a Jászberény-Jákó-

halmára tervezett uj országút építése tár
gyában kiküldött bizottság jelentése, E 
jelentés igen mérsékelt, de komoly é s 

e r é l y e - hangon megró vja az előbbi k e r ü 

leti tisztikarnak e tárgyhani intézkedé
seit Es miután ezen uj át építtetésére 
14" eaer frtnyi költség ran előirányozva, 
az egéaz e óiéira egybegyűjthetŐ öszveg 
|>edig IZ f><> ezer ftOt alig haladja meg. — 

nyíltan hangsúlyozza, hogj ezen tervezett 
tit kéaiíttetése i pénzhiány felette fontos 
akadály ába ütközik. 

Ezen jelentést Sipos Orbán kerületi 
képviselő igen szigorú* hangon támadá 
meg, at illető bizottság eljárásának tiaa-
i iságát a \ anu-i; ván. 

K bizottság tagjai Balogh Imre al-
kapitány, Szivák Imre ker aljegyző, és 
Horkay Péter ker. fb'inérnök. 

E gyanúsító megtámadásra Balogh 

Imre a l k a p i t á n \ a férfiúi ftUtudatOSSág ne

mes hereijével, - i Bértett önériet méltó 
felgerjedésóvel felelt, i a gyanúsítást a 

legeiéigesebben visszautasítá. 
S z i v á k Imre hasonló é r t e l e m b e n szó

lalt fel, sőt f e l k é r t e támadó urat, bog) 

rag) - - a n e t a l á n kezeiben l évő o k m á -

nyok a lapján — az illető bizottság és égj 
Bzersmind ker. tisztviselők ellen vizsgá-

latot k é r j e n , vagy \ádjat — mint levegő
ből kapottal vonja rUaza. 

Váry Szabó István Halas várus i köz

tiszteletben álló jo.es polgármestere az e 
vita kőiben föllázadt k e d é l y e k é i leesilla 
pítandó, igen higgadt s mérsékelt hangon 
k é n e fel az elnoklG Főkapitány urat. 
hogy Sipos Orbán urat — lia \ a n alapja. 

a vád benyújtására, \agy ellenesetben 
annak visszavonására szólítsa lelj az eré 
lyeselnök ezt meg is t e \ é , éa Sipos Orbán 
visszavoná gyanúsítását. — 

A közgyűlés pedig az eddigi bi/otl-

ságot ezen (igy eldöntésével teljhatalom 
mai ruházta fel. 

S z o m o r ú egy pillanat rolt ez! 
Bebizonyult, hogy a megrendített 

I n a l o m k ö t e l é k e i , m i h hirtelen pattannak 
>zét 

Gyászos moizanat volt ez! Mert a 
még nem régen biztos diadalokból szo

kott hadvezér kény telén volt nem az ellen 

— de ^aját A olt gárdájának — phalanxja 
előtt l e t e n n i a f eg j v e r t . 

Végűi m é g a megyék területének 
uj berendezéséről s z ó l ó ministeri törvény
javaslatnak a Jászkunságot é r d e k l ő pasSUS 
sa is szőnyegre k e r ü l t , de ezt közelebb 
önállóan B tüzetesen akarván tnegbeszélni, 
ez alkalommal osak annyit említünk, bog) 
a Kiskunság e r d e k é b e n Sz ivák Imre eg) 

határoza t i javaslatot adott be. é> az el 18 
fogadtatott. — 

Bevétel. 

1 Váltók i ttái befolyt kuniatok 11663.43 
•J Kezei kölcsönök után befolyt 

kamatok 121 7o.l7 
8 Betáblázott kölcsönök után 

befolyt kamatok . . . 5016.69 
4 Előlegek után befolyt kamatok 1025.05 
;> K aedelmi kamatokból . . . 987.22 
6 Különbözeii d íjakból . . . . 1813. 
7 Ilá /b rbnl 1020.— 
n DykÖTetolésekből 7688.76 
:i 1878. éyről áthoz, kamatokért 4082.87 

1 0 Szelvények után 60. 

0 . - / ' - ' M l i 1983 19 

Kiadás. 

1 Betétek 1 7̂.">. évi kamatára 12835.36 
1 l>' - i i nyék 6%-cs kamatára ;;7.M.L'O 
;; Takarék bet.'tok L873.évi dec/. 

31-ig járó kamatába . . .•;;i*7.iu 
i Visszloszám. váltók kamatába 1697.97 

5 Tőkoképső betétek 1873. deoz. 
31 -lg járó kamillába I 135.48 

8 Tartalék toka betétek 1873. 
doe/ 31 - íg járó kamatába 185.-

7 Nyugdíj alap betétek 1878. 
doez. 31 -ig járó kamatába 5M2 

s Ozlctí költségre 949.10 
9 Ua/b rre 881.-

ni Napi biztosi dijakra . . . . 654.-
11 Folszoroléi lO*/f levonása 186,87 
L2 Értékpapír után kamatokra . 11 76 83 
13 Visszafizetett kölcsöndfj 200. 
1 i Tisztelet dijukra 160.— 
l ő Jövede lmi adóra 667.— 
1(5 Sorsjegy különbőzet . . . . 7)7.— 
17 Tiszt i - szolga ftzotésro . . . 4817.13 
18 Előre felvett kamatokért 2091.09 
19 Kösozélekra 26.40 
•>[ i Különbözeti számlára . . . 679.20 
21 Dm lagőihaj oz á | i elsőbbségi 

kötvény különbözet . . 680.— 
22 Függő tartozásokra . . . 12 11.87 
1;! Tiszta jövedelem 6668 80 

összesen 44988.49 
I f j . Kör lak i J ó z s e f m. k., könyvelő . 

Szebenyi Máté m. k., pénztárnok. 

Ezen jövedelmi kimutatást tüzetesen meg-
v izsgá l tuk , az üzleti könyvökkel összehason
lítottuk, • mindenben m e g e g y e z ő n e k találtuk. 

Kelt J á s z b e r é n y b e n , april 24-én 1874. 
A számvizsgáló-bizottság részéről; 

Lipta i Andor m. k., K l é g e r J ó z s e f m. k., 
Pirkler Adolf m. k., I f j . P a r a j I m r e m. k., 

Bartsch Vi lmos m. k. 

Mi hir hazánkban? 
X Vajha már egyszer átugorhatnánk 

a panasz i - kosorv hangjairól a legv idámabb 
allogro-ra, midőn o rovatot töltjük be. Do 
fájdalom, nom csak vidám hangokat nem, do 
-<'t un g mindig -zomorúbbukut koll hungoz-
tatnunk, midőn hazánk sorsáról trunk. A 
szükség, as általános pénskalamitás naponta 
fonyegotőbb alakot ölt. — E* % legkétség* 
beejti bl» o szomorú, o zaklatott kolyietbon 
az, hogy M reménynek legparányibb csilláma 
sehol som mutatkozik. A kormány, sőt ai 
országgyűlés is (természetesen osak a több
ség) angolos flegmával nézi a minden pilla
natban nagyobbodó veszélyt, holott itt volna 
n végső idő, legerélyesebb rendszabályokhoz 
nyulai. Hogy mi lesz ennek a helyzetnek a 
vége, azt megjósolni képtelonoknok érezzük 
magunkat, annyi azonban bizonyos, hogy jó 
\ nom loond. do nom is lobot. Cavoant 
(Sonsules ! . . . . 

X A koloti vasút ü g y bon nagyban 
folynak a rizsgálatok, Az egészben kettő 
feltűnő, és pedig, kogy: Lónyay — ha nom is 
okmányokkal de holmi íratkákkal bizony
gatja, miszerint ózon ügyben <> ártatlanabb a 
Dinorah*féls fehér bárány kánál (Hiszen Di-
noráhban nom bárány, de koosks laeropel. A 
-zed<í. Aucb gut! - a sserkesatő ) (fis, hogy 
Tisza s Kerkápolyi mini-torok, B helyett, 
hogy sí o/. ügybení megidézel következtében 
inogj.'lentok volna, — mint egy gotliális jour-
nalistánk mondja \ O l a s z o r s z á g b a n 
m ú g 0 - 1 k in ost I Z o d i k u I t a fű' 
g < t. a m i t m i j d a k e l e t i r asut 
ü gy ben fel f o g n a k t á l a l n i . Koll-o 
ehhez Kommentár ? 

-(- A katholikas olerui főpásstorai in 
corporo b> ezer ftot ajánltak mog oz évre i a 
következő köt övre pedig 5 0 - ét) ezer ftot 
;i kazal tanintéietek rondo- szükségleteire, 
éa pedig mindéi feltétől, minden bármily irá
nyú vagy természetű ígéret kikötés, isóval 

KIMUTATÁSA 
a „jászkerületi népbank és takarék-

pénztár” jövedelmének 

1873. j a n u á r 1- től 1873. deczember 31- ig . 
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JI folekezotoss.«ri ininv minden Icgklasebb 
ezélzata llélkük E tot t halhatatlanná tette fő
papjaink díszes koszorúját. 

X Azon lionfiui törekvésből, bogy hon
leányaink olvasóasztalárél a nélkülözhető Kül
földi lapokat haaai közlönyeinkkel izoríthas-
mk ki , a „ M a g y a r o r s z á g és a nagy-
v i 1 á g ” czimü díszes kiál l í tású képes hetila
pot, moly :i hasonlé szakmányú német — fáj
dalom még nálunk is nagyon elterjedi — 
lapokkal kiállja 0 versenyt, botonként szives 
kéiziéggcl ajánlandjuk olvasó közönségünk 
s főkép a szépnem figyelmébe az által, hogy 
a hetenként megjelenő lap tartalmát röviden 
ismertetendjük : 

A „ M a g y a r o r s z á g és a N a g y -
v i l á g ” m á j u s h ó 1 7 - é n m e l j e l e n t 
2<1 - i k I z á in á n a k t a r t a 1 m a : 

K é p e k : A külügyminisztérium két 
osztályfőnöke. — Bilbao. — Galambok paj
tása. — Párisi madár-vásár. — Turgenyev 
Iván. — A vaspálya negyven évvel ozolött. 

S z ö v e g : A külügyminisz tér ium két 
osztályfőnöke. — Anyámhoz. (Költemény.) 
— Bilbao. — Galambok pajtása. Párisi 
madár-vásár. — Turgenyev Iván. - Az éne* 
kesék. (Turgenyev Ivántól.) — A vaspálya 
negyven éwol ezelőtt . - A fővárosból. (Tár-
cza Porzótól . ) - A hali soetája. — Egy fá
radt ember naplójából. (Folyt.) — Különfé
lék. — Szótalány. — Sakkfeladvány. 
Szerkesztői üzenetek. 

E l ő f i z e t é s i d í j : Negyedévre 2 frt. 
,">U kr. Kvenkint minden utánfizotés nélkül 2 
dísze* juta lomkép. - Az 186'4-iki évfolyam 
eddig megjelent -zámai még kaphatók. 

Városunk s vidékünk 
ujdonságai. 

X A m. kir. pénzügy - minist?rium 
f. évi 18.518. szám alatt kelt rendeletével 
azon kisobb földbirtokosok ollonébon.kik min 
den egyébbjövedelmi forrástól e lzárva a mult 
évi szük termei folytán fiaetéere a mai pénz
ügyi körűin* nyek között képtelenekké vál
tak — mult évi 2.r> frtOt meg nem haladó föld
adójukra nézve f. évi aopt l - ig a kényazer-
adóbehajtái fölfüggesztetett ; — oonstatáljuk 
itt az olső esetet̂  mit jótéteménykép Jászbe-
rénynyel a magas kormány éreztetni méltóz
tatott. 

X Mint biztosan halljuk, a ni. kir. köz
munka közieked. -i ininisterium 0 várói 
közönségének kérelmére megengedte a hat-
van-szolnoki vasútvonalba oso „Tápio-Györ. 
gyei” állomásnak ., Boldog h á z a a névveli fel-
oserélését azon feltétel mellett, ha a név
csere keresztül vite lével járó 1 .*>* írtra rugó 
költséget a város megtéríteni kéesnek nyi
latkozik. 

X * b'öminel tudatjuk az olvadó kozön-
séggol azt, miszerint már évek éta annyira 
sürgetett úgynevezet t „Csincsa” bűzhödt 
posványon álló vizmedernek eltávolítására 
né Vfl a tanáéi végleg határozott , él ezen 
határozat hova előbb Végrehajtatni lóg. 

X A főtéren készített artézi kút mellett 
levő VOSSélyeS nagy gödörnek, él ugyan ott 
máig is a ter díszének egyá l ta lában BMg nem 
relolŐ ő db. fölállított fenyő szálnak e l távo
lítására a rendőrség figyolmét felhívjuk. 

X Múlt hét folytán tartott városi kép
viseleti közgyűlés igen élénk volt, tárgyát 
lógtok- pen a k ó p i n o e korcsmai bcrlem-nvnek 

egy mái bérlőre történt átruházási kérdése 
képosto, a réleméuyek olágoztak voltak, kik 
az átruházást az utóbbi szerződ-s értőimében 
olfogadták, mások ollenben ogy másik vállal
kozó azon nyilatkozatát pártolták, S melyben 
az eddigi bérleti összegen felül évenkint 
2U0 írttal tétetett nagyobb ígéret, — a kér
dés névszerinti szavazat útja'- döntetott el, és 
pedig akként, hogy a nagyobb ígéret elvette
tett. Ezen rák féle gazdálkodás, mint halljuk, 
a polgármester orőlkődéso daczé ra i- korosztül-
ment; a polgármoster állása o kérdésbon né
zetünk szerint oorreet volt, ez áttal is meg
mutatta, miként a város részére gazdálkodni 
kivan, nem híjjába magának is vagyoni tekin
tetben holyén van a szénája. 

X Az egri érsok f. hó 10-én fog, mint 
már e l ő b b jeleztük, székvárosunkba érkezni ; 
az e lő leges intézkedésekből azt köve tkez 
tetjük, hogy fogadtatása a városhoz méltó 
ünnepélyességgel fog végbe menni. Igen helye
sen teszi Jászberény, a tekintetben Üdvözöl
jük ÍS, mert megnyerni kivan jövőre oly férfiút, 
akinek or-zágo-an ismort — különösen a hu-

manui intézmények létesítésében már annyi 
érdemeket szerzett jótékonyságát legközel . bh 
is volt alkalom érezni, amonnyibon a cholera 
árvák közül az általa tett adományból 7 jász-
berényi árva per (10 fit. 50 krral r> szesítte-
tett is. mely nomoi tett méltó, hogy nyilvá
nosságra hozassék. 

X A napokban a jászberényi első Z0I10* 

banda rendeztetett, igen jó erőkből van ö s s z e 

áll í tva, prímásnak Bunkó Ferencz fiatal jeles 
senéas nyeretott meg és szerződtetett, ideje 
i- már, hogy a mostani IZOmoru időkben bá
natunkat alkalmilag legalább jó zene mellett 
űzzük el. 

X A jászkun kerületek megrendelésére , 
mint halljuk, egy igen ez.< IszerŰ és fényesen 
kiáll í tott vizfeeskendő megérkezett, éa nyil
vánosan fog megpróbáltatni. Hisassük, hs a 
városi hatóság a kísérleten jelon lo-z. a mos
tani rozzant rfzfccekondők mellé g o n d o s k o d n i 

fog legalább egv ilyen boBXOrzéaéről \ talán 
az sent lenne ez.< hzerüt len . ha minden tized , 

részére vásároltatnék egy. 

X A viz fecskendőkről beszélvén, kap 
csolatoean megemlítjük, miszerint a már ogy 
ízben megalakult önkéntea tüzoltó-egylet — 
kev< i ajánlkozó, illetőleg j e lentkező lévén — 
v glognem i i rvozkedhotett; azért felhívjuk 
különösen a fiatalság figyelmét, hogy őzen 
eszme létosíté* ben segédkezet nyújtani igye-
kezzonek ; aa ügy élén oly férfin áll , miként, 
ha kellők, p támogattatik, — az ige testté 
váland. és o mindenhol igen üdvösnek bizo
nyult intézményt létesíteni is tudja. 

X Városunkban még a lié> ll-én kellett 
voln i a múzeumnak megnyittatni, de fájda
lom, elmaradt az bizonytalan időre. Kezdünk 
tartani attól, hogy a nagy tűzzel kezdett ügy 
is régkép elmaradand. Egyébiránt most 
aa ogysser szeretnénk hamis próféták lenni. 

X Kerületének kiváló képzettségű ilja 
Sz. Imre. kinek közel jövőjéhes olv I párt-
különbség nélkül minden Őszinte szívű és 
lelkű jáiskuni BZép reményeket — - mi azt 
mondjuk méltán — kin, meg e hó .*»-« n az. az. 
nap tartott Jászberény váró- k- pv. közgyű
lésében a polgármesterhez következő inter-
pellátiót intizett : 

I. Miután tudomásom -zerint az u. n. 
N á d o r . vagy Sasos-kert a város köztulajdona, 
a következőkre kérek f e lv i lágos í tás t : 

a) tudja-e a polgármester ur. hogy ezen 
kert a legelhanyagoltabb állapotban van, 

semmi közápolásban aem részesül, sőt állító
lag egyesek abból foglalásokat i- tettek!' 

b) tett-e polgármestor ur, vagy a t. v, 
tanáéi őzen visszásságok megszüntetésére, — 
a kert eredeti határainak kijelölésére - meg
őrzésére kellő intézkedést, — éa ha nem 
tett, 

o) szándékozik-e megte le lő intézkedést 
tenni f 

I I . Miben áll a városi múzeum ü g y e ? 
I I I . Van-e tudomása a Zagyva parton 

lévő rondaságokról , a Zagyvába vezetett 
kloakákról stb.? Mily intézkedéseket tett, 
vagy szándékozik özek megszüntetésére nézve 
tenni ? 

I V . Mi történt a fáké-menyek lchorda-
tását elrendelő felsőbb intézkedéseknek vég
rehajtására nézvet 

V . V é g r e — amennyiben a fakoré.-ke-
d< li telepekre nézve már előbb hozott városi 
határozatok vannak, mily intézkedés téte
tett azok végrehajtása tárgyában ? I miután 
a fount részletezett kérdések a város külcsin-
jának emelését s városiassá tételét ez. lozzák. 
tekintve a közel jövő eshetőségeit — mily 
intézkedéseket vél polgármester ur és s t. ta
náé- arra nézve, hogy Jászberény székbelyi-
légo érdekében azon kellékekkel felruháztas-
sé-k, molyok egy törvényhatósági székhelytől 

joggal megvárhatok, — olrendolendőknek? 
Ezen kösérdekileg oly igen fontos inter

pellation akarjuk hinni, hogy polgármester 
ur t e t t e k k e l fog felelni. 

Gaak egy olóvttlhetlen közmondást aján
lunk szíves figyelmébe: A d j u r a m , de 
m i n d j á r 11 

X Városunk munkásaágban i becsü l . - -
ben megőszült polgára, képviselője s földbir
tokosa id. S z a b ó J ó z s e f ur hasonnevű 
fia városi t. j o g y z ő , és szépen képzett fiatal 
ember, Streitmann András kávés, és derék 
polgártársunk testi-lelki bájakban ékeskedő 
Ferike leányát, a hó l'.'-én oltárhoz vezette. 
Isten áldása, a szeretet, mege légedés s boldog
ság angyala lobogjon létük felett. 

X E hó Ifi-én megeredtek az ég eaator-
nái s azóta majd e-ik, majd borult az idő. 
Ezen esőnek minden Csépje áldás volt, .- em
lékünkbe hozott egy régi adomát. S. gróf 
rondeaen Bécsben lakott, de azért mindig 
büszke volt arra, hogy magyar. Egy alkalom
mal néhány jobbágya felráadult valami pana
szol ügyben hozzá. A gróf e derék magyar 
típusa népfiait bemutató több magas rangú 
barátjának. Ezek kívánatára fogatan körül 
járata <>ket Bécsben i midőn már • vároa 
nagy részét látva visszatértek a magyar atya
fiak, vendégei - barátai óhajtására felazolítá 
okot, mennyire becsülnék Bécset: Bizony 
k o g v e 1 m e | u r a m , I s é p I g a z d a g 
v á r o s oz . - szóltak a természet egyszerű, 
de, mint minden magyar pór, természetéé józan 
észazel megáldott fiai - b i z o n y , b i z o n y 
m e g é l ez | Bécs m a j d n e m a n v-
ny i t . m i n t n á1 un k 8g y o r s z á g o s 

saŐ. — Ebből az a tanúság, hogy i mi esőnk 
i- éti valamit. 

-J- Van szerencsénk t. olvasóink figyel
ne t lapunk mai kis, de érdekes hirdet, s. re 
fölhívni, amennyibon az abban tett ajánlat 
•zerint bárki is igen e l ő n y ö s f e l t é t e l e k 
mellett juthat a já sz .kerü le t i takarékpénztár 
<s népbank n -zv.ny-hez. 

X Városunk egy köztiszteletben álló 
csaladját egy fiatal uri egyén biu reményei 
útján aljas rágalommal szennyez.- be. * miuián 
a rád azt terhob , ki dbbou noine-ak réssol 
nem volt. de | héiz t i szte lője is. figyelmeztet 



jük tehát az érdeklőket I nyi lvánosan kije
lentjük, miszerint ezen egyen V i r á g Ignáez 
ál latorvos volt, a mit is becsületszavunkkal 
erősítünk , s szavunkat vissza nem vonva, lo
vagias elégtételre felkérjük. • ) 

visszavonul, ajánlva maga helyett oly utódot, 
ki öt minden tokintetben fe lülmulandja. E l 
ez utód Bismarck, az ogyszorü miniszteri 
t itkár lott. 

Hogy áll a világ? 
X N é m e t o r s z á g e g y s e g é n e k nagy m ü 

vében Bismarck neve ö r ö k r e ott ragyogand, 
mert azt, mit minden igaz néme t (de nem 
nunet) kebel r é g ó ta ó h a j t o t t , s annyi nagy 
ész torvozgetett , de k i v i n n i nom tudo t t , Bis-
marcknak, s pedig a r á n y l a g igen röv id ido 
alat t , v é g r e h a j t a n i s i k o r ü l t . Nem lesz, ugy 
hiszszük , o lvasó inkra nézve < rdektelen — 
megtudni azon — kevéssé ismert — mozza
natot, mi a jelenlegi diplomatia o l e g k i t ű n ő b b 
c s i l l a g á n a k jelenlegi h a t a l m á t - n a g y s á g á t 
m e g á l l a p i t á . Kvokkol előbb Bismarck egy
szerű minisztor i t i t k á r vol t . Ámde oxcellon-
t iás főnöko m á r ekkor < -zrevev e l á n g é s z t , 
I nomcsak minden fontosabb ü g y b e n bizal
m á r a m'ltatá. de |ŐJ a lka lmat is nyú j to t t 
neki r o n d k i v ü l i t e h e t s e g é n e k kitüntetésére. 
(Ez az oxce l lon t i ás főnök r i t k a m a d á r v o l t ! ) 
Egy igen fontos d ip lomat i a i ü g y b e n tehát az 
a k k o r i k ü l ü g y , rhoz küldte Bismarckot, a 
t i t k á r t . A z akkor i porosz kü lügyé i - igen de
rék ö r e g ur. hanem tetőtől t a l p i g kékvér, 
vagyis . . , lunker u gögű ari*tocrata vol t . Midőn 
Bismarck jelontoté m a g á t , azt üzoné- komor-
noka által, hogy vár jon , mert dolga van. Ez 
Bismarckot m é l t á n bánta, mert j ö v e t k o r ész-
revévé-, hogy a hatalmas külügyei - egy akko r i 
tábornokioelebritássel a nyíl t ab l akbó l kidőlve 
p ipázga t . Bismarck t e h á t szivarra gyújtott, 
kinyitá az előszobának a k ü l ü g y é r ablaka 
izomeaédságában állé a b l a k á t , a kihajolva a 
ny i to t t ablakon olkezdé a isivar kékei fü-tj- r 
n con amore" v i l ággá oroszt get ni. A külügyéi -
csakhamar < s/vevov<- az előezobája ablaka-
bani aktust Csengetett. - a bob po komornik-
tól o hallatlan vakmerő t e t t r ő l felvilágosítást 
ké r t ; megkapva azt, m i u t á n a t á b o r n o k egy 
mellékterembe vonult volna, bebocsáttatá — 
a szivarozni sserészlő titkárt. — Bismarck 
megjelent de nem bókolt t ó id ig , mint azt 
az i ly bureau-f le osuszó-an ászé állatocskák 
tenni szokták, hanem férfias b ü s z k e - ön- rzo-
te i lessees* ggel üdvözlé- a hatalmas külügyért 
Ez egészen Bismarck közelébe 1- pen . - e-i-
bukjábéd nagyot szíva, a füstöt Bismarck 
arczába boeeátá, kérdezvén, kicsoda legyen 
Voltaképon. Bismarck k a t o n á s szigorral min
den szemhunyorítás nélkül állta k i i füst
felleget, hal lgatot t , — I midőn I füst sloSt> 
lott, u j j a i közzé- szor í to t t izivarát - za jába 
v é v e , nagyot szítt, - a füstöt s rá izigorral 
néző hatalmas külügyéi- a r czába fújva, komo
lyan f e l e l e ; B i s m a r c k m i n i 1 z t e r i 
t i t k á r v a g y o k . E vakmerőséggel ha
tá ros b á t o r s á g a — mint e lő re b o c s á t o t t u k , 
kü lönben JÓSZÍVŰ él l e lkű külügyi n e l meg. 
tövé' azon h a t á s t , mit nemes lel kéknél a f rfiui 
b á t o r s á g eloide/ni szokott, - a l e g n y á j a s a b b 
hangon k e r t a t i t k á r t o l bocsána to t e lőbbi 
m é l t a t l a n v i se le t éé r t . Ekkor , mintha Bismar-
ckot kioserélték volna, i merev feszcsség el
tűnt s a l e g n y á j a s a b b , legfinomabb udvaroncz 
lett be lő le . A külügyi r elkez.b vele hivatalos 
küldetését t á r g y a l n i , l rövid e g y órai együtt-
b t alat t kiismer. | t i t ká r r o n d k i v ü l i l ángész- t . 
Kocsiját előparancsoltatá, Vilmos — akkor 
még OSak — porosa királyhoz, haj ta tot t , ma
gáva l vivo a t i t k á r t . El a k i rá ly olöt t k i j e 
l en tvén , hogy agg kora miatt a k ö z ü g y e k t o l 

*) Az i seroabea foglaltakért félslosséget 
vállal a s z e r k e s z t ő 

X A z erős föl legek politikai láthatá
runkat is l n b o r í t i k . a in nnyibe í az u;.-l>l>: 
időben puskapor szag érzik, vagyis háborús 
birok keringenek. Mennyire valósulandanak a 
JÖVŐ niutatandja meg, annyi azonban bizonyos, 
hogy az angolok — kiknek már természeti 
nÖvéséuél fogva i< jó szaglása orruk van — 
kezdik e pu-kapor szagának megérzését em
legetni, Russel lord a franezia és német hadi 
készületekre utalva a kamarában, o két hata
lom közt mielőbb kiütendő háborút jóso l t . 
Mi pedig attól tartunk, hogy a háborúság 
majd az angolok közt fog kiütni, ha nálunk 
folyvást ily hideg, Angl iában pedig, mint 
irják, spanyol meleg loend, mert az angol 
inkább eltűri a dongó O S t p é s é t , mint a nap 
rondkivüli melegét . Bizony pedig nem ártana 
ha a „John Bull” nraimék már valahára 
akárha egymással összekapnának, hogy végre 

egyszer már Európa is tőlük kölcsönzött 
flegmával nézhetné-, mint zúzzák bo kölcsö
nösen orrukat I o ldalbordáikat ; hiszen ők is 
évt izedek óta embertelen nyugalommal néze
get ték , mint pusztító majd o, majd ama nem
zet egymást. 

A P R Ó S Á G O K . 
X Sétányunk van, de zöldlombokat, mik

nek hűvösárnyába a nap forró neve elöl mene
külhetnénk — ne reméljünk — ha csak indiánu-
sok módjára csalit s bokrok közt bujkálni nem 
akarunk ; inert a fák legnagyobb része majd 
elfagyott, majd pedig kiszáradt. 

X Irányi Dániel országgyűlési képviselő 
határozati javaslatot adott be a Házban az ál
talános inse'j ujyeben : azonban a többség azt 
mellőzendőnek találta, a igy jutott az a mi 
• p r ó s á g a i a k közzé. 

X Khun közösügyi hadügyministef a 
harczolhatnám gerjedelmétől izgatva, miután 
nyilt csatába nem szállhat, hatalmas befolyá 
iával a szegén) magyar embei tóL hohntcs-
k. iK I , tápláléka, a ágyneműje ellen megin líttat 

h u m i l l i m u s szervusza áldott kor
mányunk á l ta l az i r t ó h á b o m i , mit az adó-
exekutorok, nem törődve ínséggel, nem vég
nyomorral, — bakterek által támogatott hősi
ességgel teljesítenek is, (De már ez aligha aa 
a p r ó s á g o k b a valóI — A szedő.) 

X Halljuk, hogy Bittermann Edét a 
helybeli gyermek-uyomdának, az egykori 
dclamerikai rabszolgakereskedők módjára nád-
pálczával cs kutyakorbácscsal kormányzó — 
tulajdonoséit, a k ok i 0 g k i n a i Császár hívta 
volna meg, hog) dögleletes kigozolgcsO mocsá
rok s pocsolyákban dós birodalniában egy 
ezen átmosfera, e s topográfiának megfelelő 
t , \ .nul. it állítson, K o k ing k i n ú /. er « 1 tel 
légét az. adó végrehajtása körül tanítsa meg 
azon furfangosan ádáz modorra, mint keljen a 
in a í e 1 t o I a k o d o 11 lapkiadónak, a t e g 

n a p megjelent, a régi praxis szerint a szer
k e s z t akczidentziáját képező n y i l t t c r díj-
jának kizsarolását megkisórleni. Ha való c hir, 
mi annak városunk leendő muciéiba'adási er
dekében annyira örülünk, hogy az ezen Ko-
kingkinai felséges bizalommal n.egtisztelt fér
fiúnak készek lessünk az itten magnak maradt 
Utolsó Kokingkinai jerczet es kakast útitárs.i-
kul inegszere/.ni. — 

Kiskunság mozgalma* 
X E tárgy ugyan közbejött akadályok miatt 
kissé elkésett, de nem lévén időhöz kötve, mint 

közérdékileg f o n t o s mozzanatot ezennel 
közöljük: 

Jegyzőkönyv. 
A törvényhatóságok területi rendezése tár

gyában Fé legyházán 1S73. évi január 3 - i k 
napján tartott kiskun kerület i értekezletről . 

J o 1 o n v o l t a k : 

A Kiskun kerület községei részéről : 
a) Dorozsmáról Kovács Imre fő-, Zá-

dory Károly a l j e g y z ő : Nyilassy Ágos -
ton, Czékus Andor, Benke Imre, Czinner 
József , községi képviselők. 

h) Halasról: Szász Káro ly , jás/.kuii 
kor. id. tanfelügyelő; Baky József, Deák 
Péter, ügyvédek. 

e) Majsáról: Demény József, plébá-
nos ; Farkas József, f ő j e g y z ő : Vágássy 
Gábor, K i s Ferencz. 

d) Szankról: ifj. László János , fö-
biró} Baranyay Sándor , j e g y z ő . 

e) Szabadszállásról: Balogh Imre . 
a l k a p i t á n y ; dr. Helle János , kiskun 
kor. főorvos; Szalai Antal , vár. mérnök. 
Hangyás Imre, főjegyző. 

f) Fülöpszállásról : T ó t h József , kis
kun ker. segédkapitány. 

g) Kun-szt.-Miklósról: Kerek J ó z s e f 
kerületi föjogvz.o, Baky Endre, kerület i 
slszámvevŐ. 

h) Laczházáról: Besenczy János , fó-
b i r o ; Józan Benő, Galambos Antal , fő-
jegy ző. 

i ) Félegyházáról: Mihá lov i t s Béla, 
U is i; 11 n ker. kap i tány; Móczár József, 
polgármester • Sz ivák Imre, kor j e g y z ő ; 
Szerelemhegyi Antal , fő-, K . Nagy An-
tal. Mihálovi ts Elek , aljegyzők; Molnár 
Imre. rendőrkapi tány; i f j . Szabó János , 
Kocsis Sándor, Tarjányi József, tanács
nokok Kalmár József, S z a b ó Sándor , 
Szabó Károly . Ring Mihály , Ring 
Sándor, járásbiró; Reviczky János , tiszti 
ügyész; Dunay András, Bakos Imre, 
Fekete Imre. Cserényi Ferencz. Móczár 
Lajos, Móczár A n d o r , Várady György, 
ügyvéd stb, városi és ker. képviselők. 

I l ' o l s tatjuk.) 

Szerkesztői üzenet. 
T o li li c n kénléat intízvén hozzánk, hojry a 

.1 .i s 7. k n ti | i I i8-ik isássábas y • R I I i u-
m ii nk" cziui alatt stsgjtlant fakarddal! hesssas 
hadonázás minket illet-e ''. Van szerencsénk hatá
rozottan tudatni, ho#y minket s e m m i e s e t r e 
sem illeiiief, mert mi az itteni tanárokat fel sem 
hoztuk Upaakbaa . SÖt fel nem hozhattuk, miután 
személyesen csupán e-ryet váionunk szülöttjét — 
a ftaosa, müveit és Mépea képesített Ba, K. urat 
ismerjük, azokról pe.li^. kiket a J á s z k u n s á g -
b éi | ..s z el I e iu i l I f** ismpiiink. ezen intézetünk 
iránti kegyeletből h 111 gataak. 

3 - 5 \ J > 

* Hirdetmény. 
Egyszáz darab Jáatkortüeti 

N É P B A N K -

s takarékpénztári részvény 
e l a d ó * 

Egy részvény tizenkét havi 
részletben, részleteként három oszt. 
éli írttal űzethető. Lehet I tize-
tést 9 havonként is eszközölni . 

Bővebb értesítést ad a t u l a j 
donos 

Farkas János. 
Jássberéayl RHdWrtokoi 

Gerzsány Antal , segéd-szerkesztő . Budapest, nyomt. idősb Poldini Ede, úri-utcza 7. sz. Turcsányi Gyula , felelős szerkesztő. 
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